EC DECLARATION OF CONFORMITY

We dedlare as the manufacturer undear our sole ity that the
product described under “Technical Data” fulfills all te relevant

and drectives listed balow and that the following hamonized

have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleins , dass das unter
.Technische Daten” beschriebena it alle nachstehand aufgefihrian
relevanten Vierordnungen und Richtlinien erfulit und dass die folgenden

§|

§|

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant gue fabricant et sous notre sede iité,
le produt décrit dans « Donnéas techniques » est conforme a foutes les
réglementations et directives perinentes menlSonnées o-aprés et que les
normes hamonisées suivamas ont 62 applquées.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produtiore dichiariamo sotio |a nostra esclusiva responsabilta
che i prodotio descritio nei "Dat tecnia”™ & conforme a tutti | regolamenti e
tutte le diretiive pertinenti elencat qui di seguito e che sono state usate le
DECLARACION CE DE CONFORMIDAD
Declaramos como fabricante y bajo nuastra responsabilidad que el
producto descrito bajo "Datos técnicos” esta en conformidad con todos los
reglamentos y drectivas detallados a contnuacion y que s2 han ulizado
las siguentes normas amonizadas.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabncante, declaramos sob } exdusiva, que

0 produto desarito sob "Dados Técnicos” comesponde com %odos os
lamentos relevantes e directivas abaixo que as seguintes nomas

harmonizadas li E

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabnkant verkaren in uitsluitende verantwoording dat het ondar

Technische gegevens' beschreven product aan ale

relevante verordeningen en nichtiijnen voldoet en dat de volgande

iseerde normen wesden

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
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EU-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erklzrer vi under eget ansvar at produkiet som beskrives
under « Teknisk datas ler alle relevante forordninger og direktiver
rgtnstioppfon og at de felgande hamoniserte standarder har

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tibverkare forklarar under eget ansvar, att den produit som beskrivs
under "Tekniska data” dveransstammer med alla de nedan angivna
relevanta forordningama och direldiven och att da fdljande harmoniserade
normen har tilampats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vekuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisasti, etta
kohdassa "Teknisat tiedot” kuvattu tuote tayttaa kaikdd seursavassa
lueteliut sita koskevat asetukset ja direktinvt ja etta sauraavia
harmonisoituja standardeja on sovelietiu.

\HAQZIH ZYMMOP®QIHI EK

AT UYGUNLUK BEYANI

UOretici sifatryla tek sorumlu olarak “Teknik Verler” bokimande tarif edilen
(runUn agaduda swalanan boton igli yonetmelik ve drektiflers
oldugunu ve agadidaki uyumlagtinimig standartiann umuldngman

ES PROHLASENI O SHODE
jako vyrobce W na svou viasini odpovédnost, Ze
pop&rfoyvéésﬁ.edlidcéwaje‘spl ‘Mmpﬂasnémmm

a smémice uvedané nize a 2e byly ity nasledujici harmonizované
nomy.

My ako vyrobca jeme na J zodpavednost, Ze produld
vaMWM’E}MMMMa
smernica uvedend ni2Sie a 2e boli pouzié nasledujice harmonizovans
nomy.

producent oSwiadczamy na nasza wylaczng odpowiedzainose,
2e produikt opisany w punicie .Dane techniczne” odpowiada wszystom
ponizszym istotnym rozporzagdzeniom oraz dyrektywom, a tak2e i2
EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Gyartdkant i feleldsséogel kislentjok, a Miszaki Adatok”
alatt leirt Wamﬂmmm
rendeletnek és irdnyelvnak, és hogy a kovetkezd harmonizalt szabwvanyok

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvodac izavijujemo na osobnu cdgovornost, da je prozvod,
opisan pod "Tehnitk podac”, sukdadan sa swm relevaninim propisima
i u nastaviou navedenim smiermicama | hamoniziranim normatvima

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi kao proizvodat izavijujemo na osobnu odgovornost, da prozvod
opisan pod "Tehniék podac”, ispunjava sve u nastavku navedene
levantne odredbe | smjermice i da su sljedate harmonizirane nomme bile
pnmgeniene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Meskarabomjsmvm%ubﬂ g4 parsona apliecnam, ka "Tehniskajos
datos” raksturotais produkts atilst visiem attiecigapem noteikumiem un
vadlinijam, kas uzskaititas turpmak, un ka i izmantos $3di saskanotie
standarti

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techniniai duomenys®, atifinka visus foliau iSvardyty susjusiy reglamenty,
direktyvy ir darmigy standarly takomus reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainusikuliselt vastutades, et jaotises , Tehniised
andmed" kirjeldatud toode on kooskiias allpool nimetatud direktivide
asjgomaste easkijade ja Uhtlustatud normdokumentidega ning et on
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standardesd

NEKNAPALIMA COOTBETCTBUA EC

Ml ¥3¢ NporBaATENS N0 COBCTEEHHYO OTBETCTBEHHOCTS JZRENAEM 0 TOM, 510
OMMCIHH02 3 PaInEn: « TEGH-B0ME XEDXTEPHCTIN NAZEMUE 0TBEHZET BoEN
HIRENEDEMICIEH-EIN COOTEETCTEYOLMM TDEMACSHARN M JIDEKTHESM 1 4TO &
OPHOLENA HED NYMEHRITCA CREZYOLIS FEDUDHIDOSSHHER CTEHOAPTEL

AEKNAPALIMA 3A CLOTBETCTBME HA EO
Bmammmmmmmm
8 NPQTYXTST, ONHCaH B TEXHIMECKM 33, OTFOBAPA HA BoMaM Mabpoets
NO-HETETHE NPUNIKAVH DErNAMEHTI W AHPEKTVEA H 42 C3 MINONZEaHM
NOCOMEHUTE XEPMOHMINPAKM CTEHISOTH.

In calitate de producator declardm pe propna raspundere c& produsul
descns |a "Date sehnice” este In cu toate regulamentsle s
directivele relevante de mai jos si ca au fost utiizate urmétoarele norme

EK-AEKNAPALMJIA 3A COOBPA3HOCT

KaKD NPOMIE0ANTEN, W3 SSYESME NOR LENOCHS QQrOE0PHOCT Q2K
MPOMIEON0T ONMLLEH BO , TEXHK4IM NOQSTOLM" NOZANY € B0 COMACHOCT
CO CHTE PENEBasTHI 0pealn i PEryNaTHEN HEDIEHK NOJONY ¥ JEKa C8
KDPWCTEHK CEGHMES YCOrMBCEHN CTAHABRIN.
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NEKNAPALIA €C NPO BIANOBIAHICTL

FAx aupobeas, M 3SRENREMO HE ENGCHY SIAN0EIIANSHICTS, W 8pil,
OFMCaHMA y poaait "TexsHI AaH”, BIONCBINAE BCiM 3ECTOCOBHHM
NONQGMEHHAM AMPEXTHE | NEWTIACIW NEDEDAXOSEHIV HIOKE, | LD LNAO HEOrD
Gy EMMODHCTEHI HACTYNH TEDMOHBOSSH CTEHOTH.

i AL o i) i S e oy A6 28 2 5 g

D WD e i g 5 )y Ll 50 Adeh Spa By 300 e iy

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibdi

that the product described under “Technical Data” fulfills all
kisted relevant regulations and that the following designated
standards have been used.

2011/65EU (RoHS)
201430EV
200642/EC

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 630002018

Winnenden, 2021-09-06

Mmg’nglnxau

Authorized to compile the technical fie
Bavolimachtigt de sechnischen Unterlagen zusammanzusialen.
Autorisé & compier la documentation techniqua.

Autorizado para la redaccidn de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Gamachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autorisaret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert til & utarbaide den tekniske dolumentasjonan
Bafullmaikaigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan sekniset dokumentit
Efpumobompévog va cuvials 1ov TEXVO PAKeAD.

Telnik evraidan hazidamakda goreviendirimistir
Zpinomocnén k sastavovani technickych podkladd.
Upainomocniony do zestawienia danych technicznych
Miszaki dokumentacid osszeallitasra fethataimazva
Poobiasen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Oviaten za formiranje tehnitke dokumentacije.

Plnvarotais tebniskas dokumentacias sastadifana.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNONHOMOEH HE COCTERNEHNE TEXHIHECKOR DOKYMEHTELIMA.
YIMENHOMOWEH 38 CECTERAHE HE TEXHIHECKATE AOKYMEHTELINA
Imputernicit s3 elaboreze documentatia tehnica.
ONONHOMOLLTEH 33 COCTEBYESHHE HA TEXHNMKETS OKYMEHTILME.
YnosHoSaxEHAI 3 XNAGAHHA TEXHMHO! JokymeHTaul.

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended
S.1. 2012/3032 (as amended

BS EN 60745-1:2009+A11:2010
BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-06

Alaxander
Mmag’mgl';’me;mr

Authorized to compile the technical file

Techronic Industies GmbH
Max tralle 10
A Winnenden




